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The H ebrew is the original Ohr H aChaim. Each passage is paired with its AI-assisted explanatory English,  beside it on wide pages and beneath it on

smaller screens. Brief clarifications are marked within the English. In plain words and Lemaaseh are separate AI-assisted study aids.

סוּק מ פָּ  Deuteronomy 32:40

לָֽם׃ עֹ י לְ כִ֖ נֹ י אָ חַ֥ י  תִּ רְ מַ֕ אָ י וְ דִ֑ יִם יָ מַ֖  ל־שָׁ א אֶ שָּׂ֥  כִּֽי־אֶ

For I lift up My hand to heaven, And say: As I live for ever,

אור החיים הקדוש

AI-assisted explanatory translation

Or HaChaim  on Deuteronom y 32:40:1

שׁוֹן גוֹ׳. פֵּרוּשׁ לְ יִם וְ מַ ל שָׁ א אֶ שָּׂ י אֶ כִּ

בּוֹ רְ ן חַ נֵּ שַׁ יו לְ יאוּת יָדָ שִׂ נְ ע בִּ בַּ שְׁ נִּ ה, שֶׁ בוּעָ שְׁ

ק״ רַ י בְּ נּוֹתִ ם שַׁ רוֹ ״אִ הוּא אָמְ יו, וְ צָּרָ נְקֹם מִ לִ

קֹף ט״ פֵּרוּשׁ יִתְ פָּ שְׁ מִ ז בְּ תֹאחֵ רוֹ ״וְ אָמְ גוֹ׳, וְ וְ

ין. דִּ ת הַ דַּ מִ בְּ

For I lift up My hand to heaven, and so on. This is  an expression

of an oath, meaning  that Hashem swore by the lifting  of His

hands to sharpen His sword to take vengeance on His

adversaries. This is  what is  meant by the next verse, If I whet My

glittering  sword, and so on. And the words, and My hand take

hold on judgment, mean that He will strengthen and assert the

attribute of strict justice.

Or HaChaim  on Deuteronom y 32:40:2

ים מִ חֲ רַ ת הָ דַּ כִּים גַּם מִ סְ תַּ צֶה, שֶׁ אוֹ יִרְ

י ה׳ צָרֵ יב נָקָם לְ שִׁ הָ פָּט לְ שְׁ מִּ זֵּק בַּ חַ תְ תִ וְ

נוּ ים אוֹתָ אִ ינָם שׂוֹנְ אֵ ל, שֶׁ אֵ רָ שְׂ י יִ הֵם אוֹיְבֵ שֶׁ

אַי״ נְ שַׂ מְ לִ ר ״וְ אוֹמֵ נוּ בַּה׳, וְ בֵקוּתֵ ל דְּ א עַ לָּ אֶ

ת. ל דָּ ל עַ אֵ רָ שְׂ ת יִ רֶ עֲבֶ מַּ – הֵם כַּת הַ

Alternatively, it means that even the attribute of mercy will agree

and join in strengthening  the judgment, to return vengeance to

Hashem's adversaries, who are the enemies of Israel. For they

do not hate us except because of our cleaving  to Hashem. And

when the verse says, and I will requite them that hate Me, it refers

to the group of nations that actively try to force Israel to

transgress their relig ion.

Original Ohr HaChaim Hebrew on Sefaria

https://www.sefaria.org/Or_HaChaim_on_Deuteronomy_32%3A40?ven=Or%20Hachayim%2C%20trans.%20Eliyahu%20Munk&vhe=Vocalized%20Edition


AI-assisted study aids · Deuteronom y 32:40

טוּת שְׁ פַ In plain words · בְּ

The Ohr HaChaim explains that Hashem's lifting  of His hand to heaven is  a solemn oath to execute strict

justice and take vengeance on His adversaries. He offers two interpretations of how this judgment is  held:

first, as a direct assertion of the attribute of strict justice; second, as a unified judgment where even the

attribute of mercy agrees to punish the enemies of Israel, since their hatred of Israel stems solely from

Israel's  devotion to Hashem.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ  · Lemaaseh

When we face challenges or hostility from those who oppose our devotion to Torah, we can find comfort in

knowing  that our connection to Hashem is the very reason we are targeted. Hashem views animosity toward

His nation as animosity toward Himself, and He ultimately acts to defend His people and uphold justice.

סוּק מא פָּ  Deuteronomy 32:41

י רָ֔  צָ ם֙ לְ יב נָקָ שִׁ֤ י אָ דִ֑ ט יָ פָּ֖  שְׁ מִ ז בְּ חֵ֥ תֹא י וְ בִּ֔  רְ ק חַ רַ֣  י֙ בְּ נּוֹתִ ם־שַׁ אִ

לֵּֽם׃  י אֲשַׁ אַ֖  נְ שַׂ מְ לִ וְ

If I whet My glittering sword, And My hand take hold on judgment; I will render vengeance to Mine adversaries,

And will recompense them that hate Me.

No Ohr HaChaim comment on this pasuk in this edition.

סוּק מב פָּ  Deuteronomy 32:42

אשׁ רֹ֖ ה מֵ יָ֔  בְ שִׁ ל֙ וְ לָ ם חָ דַּ֤  ר מִ שָׂ֑  ל בָּ כַ֣ י תֹּא בִּ֖  רְ חַ ם וְ דָּ֔  י֙ מִ צַּ יר חִ כִּ֤  אַשְׁ

וֹת אוֹיֵֽב׃ ע֥ רְ פַּ

I will make Mine arrows drunk with blood, And My sword shall devour flesh; With the blood of the slain and the

captives, From the long-haired heads of the enemy.’

No Ohr HaChaim comment on this pasuk in this edition.



סוּק מג פָּ  Deuteronomy 32:43

ר פֶּ֥  כִ יו וְ רָ֔  צָ יב לְ שִׁ֣ ם֙ יָ נָקָ וֹם וְ קּ֑ יו יִ דָ֖  בָ ם־עֲ י דַ כִּ֥ וֹ  מּ֔ ם֙ עַ ינוּ גוֹיִ נִ֤  רְ הַ

מּֽוֹ׃ )פ( וֹ עַ ת֖ מָ אַדְ
Sing aloud, O ye nations, of His people; For He doth avenge the blood of His servants, And doth render vengeance to

His adversaries, And doth make expiation for the land of His people.

אור החיים הקדוש

AI-assisted explanatory translation

Or HaChaim  on Deuteronom y 32:43:1

ה מָ קָ שׂוֹת ה׳ נְ עֲ י בַּ גוֹ׳. פֵּרוּשׁ, כִּ נִינוּ גוֹיִם וְ רְ הַ

ל, אֵ רָ שְׂ גַת יִ רֵ דְ ירוֹמֵם מַ ל וִ אֵ רָ שְׂ י יִ אוֹיְבֵ בְּ

ם חָ בְּ שַׁ ל לְ אֵ רָ שְׂ מּוֹ יִ ל עַ גּוֹיִם עַ נוּ הַ נְּ יְרַ

רוֹ )תהלים קמד:טו( אָמְ מָם, כְּ רוֹמְ וּלְ

גוֹ׳. ם״ וְ עָ י הָ רֵ ״אַשְׁ

Sing  aloud, O nations, of His people. The meaning  is  that when

Hashem executes vengeance upon the enemies of Israel and

elevates the spiritual and physical stature of Israel, the nations of

the world will sing  praises concerning  His people, Israel, to laud

them and exalt them. This is  in line with the verse in Psalms

144:15, Praiseworthy is  the people for whom it is  so.

Or HaChaim  on Deuteronom y 32:43:2

ם״ נָקָ גוֹ׳ וְ ם וְ י דַ רוֹ ״כִּ אָמְ יו יִקּוֹם. וְ דָ ם עֲבָ י דַ כִּ

יו א גַּם צָרָ לָּ בַד, אֶ ם לְ לֹּא דָּ גוֹ׳ – פֵּרוּשׁ, שֶׁ וְ

ם יב ה׳ לָהֶם נָקָ ן לוֹ יָשִׁ שׁוּ אָוֶ רְ ר חָ שֶׁ אֲ

רוֹ )תהלים ךְ אָמְ רֶ ל דֶּ שׂוֹת, עַ עֲ בוּ לַ שְׁ חָ שֶׁ

רֹאשׁוֹ״. לוֹ בְ מָ ז:יז( ״יָשׁוּב עֲ

For He avenges the blood of His servants. When the verse says,

For He avenges the blood... and He will render vengeance to

His adversaries, it means that Hashem will not only avenge the

actual spilled blood, but He will also return upon His adversaries

the very vengeance and harm they plotted to do to Israel. This is

in line with the verse in Psalms 7:17, His mischief shall return

upon his own head.



Or HaChaim  on Deuteronom y 32:43:3

תוֹ מָ פֶּר אַדְ כִ רוֹ ״וְ אָמְ מּוֹ. וְ תוֹ עַ מָ פֶּר אַדְ כִ וְ

י ר ״כִּ יל לוֹמַ חִ תְ הִ ים שֶׁ בָרִ דְּ ר הַ מַ מּוֹ״ הוּא גְּ עַ

א צָ מְ נִּ י הַ ר כִּ ר אוֹמֶ גָמַ גוֹ׳, וְ מּוֹ״ וְ ין ה׳ עַ יָדִ

ם לֵיהֶ כַפֵּר עֲ ל תְּ אֵ רָ שְׂ ל יִ ים עַ אִ טָ חֲ הַ ן מֵ יִ דַ עֲ

נִים פָּה שָׁ רְ חֶ ה וּלְ מָּ שַׁ ה לְ יְתָ ר הָ שֶׁ ץ אֲ אָרֶ הָ

וֹן עַם ה׳. ת עֲ כַפָּרַ יֶה לְ בּוֹת, זֶה יִהְ רַ

And He makes expiation for the land of His people. This

statement, And He makes expiation for the land of His people, is

the ultimate conclusion of the theme that began earlier in verse

36, For Hashem will judge His people. The Torah concludes

here by declaring  that whatever sins might still remain upon

Israel will be fully atoned for by the very land of Israel itself,

which suffered by being  desolate and a disgrace for so many

years. The suffering  of the land will serve as the expiation for the

iniquity of Hashem's people.

Original Ohr HaChaim Hebrew on Sefaria

AI-assisted study aids · Deuteronom y 32:43

טוּת שְׁ פַ In plain words · בְּ

The Ohr HaChaim explains that when Hashem ultimately redeems Israel and punishes their enemies, the

nations of the world will sing  the praises of the Jewish people. Hashem will avenge not only the physical blood

spilled by the nations, but also the evil plots they devised. Finally, the long, painful desolation of the Land of

Israel during  the exile will itself serve as a complete atonement for any remaining  sins of the nation.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ  · Lemaaseh

The Ohr HaChaim finds hope even in the Land of Israel remaining  desolate during  exile: that desolation itself

has an atoning  role. When learning  this passage, hold its  account of suffering  together with its  promise of

eventual redemption.
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